{0>Tessa<}0{>Тесса<0}
{0>(A525)<}0{>(A525)<0}
	
	{0>Dieses Bastelpaket enthält:<}100{>Данный набор для рукоделия содержит:<0}
{0>Hautfarbenen Trikot<}100{>Трикотаж телесного цвета<0}
{0>Schlauchverband<}0{>Трубы из тонкой трикотажной ткани<0}
{0>Hautfarbenes Handgarn<}0{>Швейные нити телесного цвета<0}
{0>Wolle für die Haare<}100{>Шерсть для волос<0}
{0>Figurenkordel<}0{>Фигурный шнур<0}
{0>Augendraht<}0{>Проволоку для глаз<0}
{0>Abbindgarn<}100{>Нити для шитья<0}
{0>Füllwolle<}100{>Шерсть для набивки<0}
{0>Schnittmuster und Arbeitsanleitung<}100{>Выкройки и инструкцию<0}

	· 

	!
	{0>Lesen Sie bitte zuerst die gesamte Arbeitsanleitung durch, bevor Sie mit den Ausführungen beginnen!<}100{>Перед началом работы внимательно прочтите данную инструкцию!<0}
!
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	{0>Verwendete Stiche:<}100{>Используемые стежки:<0}
{0>Du-und-Ich Stich<}100{>Потайной стежок<0}
 {0>Festonstich<}100{>Фестонный стежок<0}


	 
	{0>Füllwolle teilen<}0{>Разделение шерсти для набивки<0} 
{0>Von der Füllwolle vier 30 cm lange und 2 cm breite Streifen abteilen<}0{>От шерсти для набивки отделите две полосы длиной 30 см и шириной 2 см.<0}
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	{0>Trikot<}0{>Трикотаж<0}
{0>Das Schnittmuster des Körperchens vorher spiegeln.<}0{>Зеркальное отражение выкройки туловища<0}
{0>Das Trikotläppchen doppelt falten und das Schnittmuster des Körperchens mit Stecknadeln darauf befestigen.<}0{>Сверните лоскут трикотажа вдвое и булавками прикрепите к нему выкройку туловища.<0} {0>Entlang dem Schnittmuster nähen und den Stoff mit 2 - 3 mm Nahtzugabe ausschneiden.<}0{>Выполните шов вдоль выкройки и вырежьте деталь с припуском на шов 2-3 мм.<0} {0>Aus den Stoffresten ein Läppchen von 18 cm Breite und 16 cm Höhe zuschneiden.<}0{>Из остатков ткани вырежьте лоскут длиной 18 см и шириной 16 см.<0} {0>Achtung:<}100{>Внимание:<0} {0>Den Fadenverlauf beachten.<}0{>учитывайте направление нитей основы.<0} 

{0>Die Nähte des Trikots können mit der Hand mit Handgarn oder auf der Nähmaschine mit einer speziellen Trikotnadel genäht werden.<}0{>Швы на трикотажной ткани могут быть выполнены вручную швейными нитями или на швейной машине со специальной иглой для трикотажа.<0} {0>Auf der Nähmaschine sollte  ein ganz leicht eingestellter Zickzackstich verwendet  und die Nähte 2 x genäht werden.<}0{>При использовании швейной машины следует шить в две нити зигзагом при небольшом натяжении.<0}
{0>Die Halsöffnung geöffnet lassen.<}0{>Оставьте отверстие в области шеи.<0} {0>Den Stoff des Körperchens nach dem Nähen durch die Halsöffnung  kehren.<}0{>После сшивания выверните деталь через отверстие в шее.<0}


	01 
 [image: image5.png]



	{0>Die vier Wollstreifen kreuzförmig übereinander legen<}0{>Четыре шерстяные пряди уложите друг на друга в форме креста.<0}
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. 
	 {0>Von dünnen Wollstreifen eine Kugel von 21 cm Umfang formen, rundum gemessen<}83{>Из тонких шерстяных волокон сформируйте маленький шарик 21 см в обхвате<0} 
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	{0>Die Kugel auf die Mitte des Sterns legen<}87{>Уложите шарик в середину звезды.<0}
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	{0>Kugel mit dem Wollstern aufnehmen und Wolle um die Kugel legen<}100{>Затем переверните шарик, чтобы шерстяные нити были сверку, и оберните их вокруг шарика<0}
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	{0>Kugel stramm mit Abbindgarn abbinden<}100{>Плотно завяжите шерстяные нити под шариком швейной нитью.<0}
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	{0>Ein Ende des Schlauchverbandes kräuseln.<}0{>Соберите одни конец трубы из тонкой трикотажной ткани.<0} {0>Faden anziehen und festnähen<}100{>Нить затяните и пришейте.<0}
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	{0>Schlauchverband auf die rechte Seite kehren<}0{>Выверните трубу.<0}
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	{0>Kugel in den Schlauchverband schieben<}0{>В трубу протолкните шарик.<0}
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	{0>Trikot stramm um die Kugel ziehen und am Hals abbinden<}100{>Плотно натяните трикотажную ткань на шарик и завяжите нитью в области шеи.<0}
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	{0>Der Kopfumfang sollte jetzt 21 cm betragen - gemessen vom Hals über den Kopf zum Hals<}0{>Обхват головы должен составлять 21 см – если мерить от шеи через голову.<0}
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	{0>Das beiliegende starke Garn in eine lange Nadel fädeln und dann den Faden an der Mitte des Kopfes mit zwei kleinen Stichen festnähen<}99{>Имеющуюся плотную нить вденьте в длинную иглу, а затем закрепите эту нить в середине головы двумя маленькими стежками.<0}
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	{0>Faden 2 x um die Kugel drehen, Faden anziehen und festnähen; mit demselben Faden dann weiterarbeiten<}85{>Нить 2 раза оберните вокруг шарика, натяните и пришейте, далее работайте той же нитью.<0}
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	{0>Nun quer durch den Kopf zur gegenüberliegenden Seite stechen, Faden etwas anziehen und den ringsherum laufenden Faden (= Augenlinie) am Trikot festnähen.<}100{>Теперь проткните голову иглой насквозь и выньте ее с противоположной стороны, слегка натяните нить и прикрепите нить, обернутую вокруг головы (= линия глаз), к трикотажной ткани. <0} {0>Faden durch den Kopf wegstechen<}100{>Проденьте иглу через голову, чтобы спрятать конец нити.<0}
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	{0>Die schönste Seite als Vorderseite wählen und am Hinterkopf den Faden bis an den Nacken hinunterziehen<}100{>Выберите наиболее привлекательную сторону для лица, и на затылочной стороне протяните нить вниз до шеи.<0}
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	{0>Das Läppchen hautfarbenen Trikot von 18 x 16 cm zur Hand nehmen und dieses dem Kopfumfang anpassen (Dehnung in der Breite !).<}80{>Возьмите лоскут трикотажной ткани телесного цвета 18 х 16 см и оберните им голову (ткань тянется по ширине!).<0} {0>Der Stoff muss stramm um den Kopf sitzen.<}100{>Ткань должна плотно облегать голову.<0} {0>Trikot in Längsrichtung nähen und dann die vordere auf die hintere Mitte legen.<}100{>Сшейте трикотаж в продольном направлении, а затем совместите середины лицевой и изнаночной сторон.<0} {0>An einer Seite einen hübschen runden Bogen nähen.<}99{>С одной стороны выполните аккуратный шов в форме дуги.<0} {0>Trikot entlang der runden Naht mit 0,5 cm Nahtzugabe abschneiden und den Stoff auf die andere Seite kehren<}100{>Обрежьте ткань вокруг шва дугой с припуском 0,5 см и выверните изделие.<0}
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	{0>Trikot stramm um die Kugel ziehen, Stoff am Nacken stramm abbinden und mehrmals knapp unter dem abgebundenen Faden hin- und herstechen, damit dieser nicht mehr verrutschen kann<}100{>Плотно натяните трикотажную ткань на шарик, стяните ткань на затылке и несколько раз проденьте иглу с нитью сквозь ткань непосредственно под завязанной нитью, чтобы она больше не могла сместиться.<0}
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	{0>Mit zwei Kopf-Stecknadeln den Platz der Augen bestimmen (Nadeln durch die Augenlinie stechen).<}0{>Двумя булавками определите положение глаз (булавки необходимо воткнуть в линию глаз).<0} {0>Die Fläche zwischen den beiden Ohren wird dabei in drei gleiche Teile aufgeteilt<}0{>При этом поверхность между ушами должна быть разделена на три равные части.<0} 
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	{0>Das blaue Augengarn in eine lange (Puppen-) Nadel einfädeln und den Faden doppelt ziehen.<}0{>Синюю нить для глаз вставьте в длинную (кукольную) иглу и сложите нить вдвое.<0} 

{0>Vom Hinterkopf nach vorne stechen und genau unterhalb des Stecknadelskopfes aus dem Stoff treten.<}0{>Проденьте иглу с затылочной части на лицевую, при этом она должна выйти точно под головками воткнутых в ткань булавок.<0} {0>Stecknadel entfernen und nun oberhalb der Augenlinie zurückstechen.<}0{>Удалите булавки, а затем воткните их над линией глаз.<0} {0>Mit dem gleichen Faden weiterarbeiten und das andere Auge auf die gleiche Weise sticken<}0{>Далее работайте той же нитью и аналогично вышейте второй глаз.<0} 
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	{0>Fäden anziehen und stramm zusammenknoten.<}0{>Нити натяните и плотно свяжите в узел.<0} {0>Fäden durch den Kopf wegstecken und kurz abschneiden.<}0{>Проденьте иглу через голову, чтобы спрятать конец нити, и обрежьте нить.<0} {0>In den Kopf kneifen und die Fäden verschwinden<}0{>Когда голова примет форму, нить исчезнет внутри.<0}
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	{0>Mit einer Zange die biegbare Kordel in zwei Teile zerschneiden, so dass ein  Stück von 80 cm Länge und ein Stück von 120 cm entstehen.<}0{>Щипцами разделите проволоку на две части, чтобы получилось два куска: длиной 80 и 120 см.<0} {0>Diese Stücke jeweils wieder doppelt biegen und wegen der Stabilität ineinanderdrehen.<}0{>Эти куски еще раз сложите пополам и перекрутите для прочности.<0} {0>Das längste Stück (Beinteile) wieder doppelt biegen und das kurze Teil (Arme) dazwischen schieben.<}0{>Длинную деталь (ноги) еще раз сложите вдвое и вставьте в нее короткую деталь (руки).<0} {0>Die Beinstücke 2 x umeinanderbiegen.<}0{>Два раза перекрутите проволоки ног между собой.<0} {0>Das Skelett auf den ausgeschnittenen Körper legen.<}0{>Уложите скелет на вырезанную деталь туловища.<0} {0>Die Enden so weit umbiegen, dass sich diese innerhalb der Körperlinien befinden.<}0{>Отогните концы таким образом, чтобы они находились в пределах линий тела.<0} {0>Ein Pflaster um die umgebogenen Enden kleben, damit der Kordelkern bedeckt ist.<}0{>Отогнутые концы заклейте пластырем, чтобы закрыть металлическую часть проволоки.<0} {0>Die Enden danach dünn mit etwas Wolle umwickeln.<}0{>Затем слегка обмотайте концы шерстью.<0} 
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	{0>Den Trikot, der unter dem Kopf hängt, an den Körperseiten (gleich mit der Ohrlinie) einschneiden, so dass ein vorderes und ein hinteres Stoffteil entsteht.<}97{>Свисающий под головой трикотаж разрежьте по сторонам (по линии ушей), чтобы получилось два лоскута – передний и задний.<0} 
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	{0>Das Skelett zwischen das vordere und das hintere Stoffteil legen und den Stoff unter den Achseln stramm abbinden.<}90{>Положите проволочный скелет между передним и задним лоскутами, и плотно перевяжите ткань под мышками.<0} 
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	{0>Den ganzen Körper solange mit Wollstreifen umwickeln bis eine hübsche Körperform erreicht wurde.<}0{>Оберните все туловище шерстью, чтобы получилась маленькая симпатичная кукла.<0}
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	{0>Die Händchen und Füßchen des Körperchens mit etwas Wolle füllen.<}0{>Слегка набейте ручки и ножки туловища шерстью.<0} {0>Das umwickelte Skelett von oben in die Halsöffnung des Körperchens schieben, wobei darauf zu achten ist, dass das Gesicht gerade nach vorne weist.<}0{>Сверху вставьте обернутый шерстью скелет в отверстие в области шеи, при этом необходимо следить за тем, чтобы лицо смотрело точно вперед.<0} {0>Den Hals 1 cm vom Stoffrand entfernt reihen.<}0{>Ткань на шее прошейте на расстоянии 1 см от края.<0} {0>Den Faden anziehen, so dass die ausfransende Seite nach innen fällt und dann den Kopf mit dem hautfarbenen Handgarn und kleinen Ich-und-Du-Stichen festnähen.<}0{>Нить натяните и подверните собранный край внутрь, а затем пришейте голову к туловищу телесной швейной нитью, работая маленькими потайными стежками.<0} 
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	{0>Mit dem hautfarbenen Handgarn die Hände - an den angegebenen Stellen - ringsherum kräuseln.<}0{>Швейной нитью телесного цвета соберите ткань на ручках в указанных местах.<0} 
{0>Unten anfangen, reihen, Faden stramm anziehen und festnähen.<}0{>Начните шов снизу, затем плотно натяните и пришейте нить.<0} {0>Damit das Händchen etwas nach innen gebogen wird, an der Arm-Innenseite einen kleinen Du-und-Ich-Stich ausführen.<}0{>Чтобы рука была немного согнуты внутрь, на внутренней стороне рук сделайте небольшой потайной стежок.<0}
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{0>Seitenansicht   Vorder-<}0{>Вид сбоку<0} {0>ansicht<}0{>Вид спереди<0}
 
	{0>An der vorderen Fußseite eine Stecknadel auf 4 cm von unter befestigen und an der Rückseite auf 6 cm von unten.<}0{>Закрепите булавку на расстоянии 4 см от нижнего края на передней стороне ножки, и на расстоянии 6 см от нижнего края – на задней. <0} {0>Dann mit einem weichen roten Buntstift eine Linie an der Vorderseite zeichen, die mit einem sanften Bogen zur hinteren Stecknadel läuft<}0{>Затем мягким красным карандашом проведите линию по передней части, чтобы между булавками на передней и задней частях появилась плавная дуга.<0}
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{0>Fuß-Seitenansicht<}0{>Вид ножки сбоку<0}
 
	{0>Stoff auf der gezeichneten Linie mit einem langen Handgarnfaden kräuseln.<}0{>По нарисованной линии длинной нитью телесного цвета соберите ткань.<0} {0>Faden stramm anziehen und festnähen (Faden nicht abschneiden !)<}0{>Нить плотно натяните и пришейте (не разделяйте нити)!<0} {0>Den Fuß ganz hoch drücken  - gegen das Bein an - und die Berührungslinie zeichnen.<}0{>Приподнимите ступню как можно выше по отношению к ноге, чтобы показать линию соприкосновения.<0} 
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	{0>Einen ovalen Kreis über den vorderen Fuß zeichnen (siehe nebenstehende Zeichnung).<}0{>Нарисуйте овал над передней ступней (см. рисунок рядом).<0} {0>Über dieses Oval mit hautfarbenen Handgarn dann  “Haizähne” mit Ich-und-Du Stichen ausführen.<}0{>По этому овалу швейной нитью телесного цвета выполните «акульи зубки».<0} {0>Am Ende den Faden anziehen, wobei der Fuß nach vorne gedrückt wird.<}0{>В конце работы нить натяните, при этом стопа должна подняться вверх.<0} {0>Faden festnähen und Fuß in Modell kneten.<}0{>Нить пришейте и придайте стопе форму.<0}
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	{0>Mit Hilfe von Kopf-Stecknadeln die Haargrenze und das Krönchen bestimmen, wobei darauf zu achten ist, dass ein hübsches, rundes Gesicht entsteht (die Haargrenze sollte dabei hoch oben auf der Stirn verlaufen).<}0{>С помощью булавок определите линию волос, при этом должно получиться круглое симпатичное личико (при этом граница волос должна находиться высоко на лбу).<0} {0>Dann mit einem weichen gelben (Aquarell) Buntstift die Haargrenze zeichnen oder diese mit einem Reihfaden reihen<}0{>Затем мягким желтым карандашом прорисуйте границу волос или прошейте ее сметочной нитью.<0}
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	{0>Für die Perücke ein 8 cm x 10 cm großes Läppchen mit Stricknadeln-Nr. 6 oder 7 stricken.Dieses Läppchen entlang der gezeichneten Haargrenze festnähen und dann noch hier und dort am Kopf befestigen.<}0{>Для волос спицами № 6 или 7 свяжите лоскут размером 8 х 10 см. Затем пришейте этот лоскут вдоль прорисованной линии волос, а затем закрепите его на голове в таком положении.<0} 
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	{0>Ca. 25 cm lange Fäden zuschneiden, in der Mitte etwas über die Haargrenze legen und entlang der Haargrenze nähen, wobei auch ein Pony entsteht.<}0{>Пришейте несколько нитей длиной ок. 25 см посередине немного выше и вдоль границы волос, чтобы получилась челка.<0} {0>Einige weitere Fäden über den Kopf verteilt nähen.<}0{>Пришейте еще несколько нитей по всей голове.<0}
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	{0>Das gesamte Haar zu einem Pferdeschwanz hoch oben auf dem Kopf zusammenfassen.<}0{>Все волосы соберите в конский хвост высоко на голове.<0} {0>Einen langen doppelt liegenden Faden der Haarwolle darumwickeln und die Fadenenden zusammen mit den anderen Pferdeschwanzfäden hängen lassen.<}0{>Хвост обвяжите такой же нитью, что и волосы, сложенной вдвое, а концы нити оставьте свисать вместе с прядями конского хвоста.<0} 
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	{0>Unterhose<}0{>Панталоны<0}
 {0>Die innenliegenden Beinnähte nähen.<}0{>Выполните внутренние швы штанин.<0} {0>1 Hosenbein in das andere schieben und dann die mittlere vordere und die mittlere hintere Naht nähen.<}0{>Затем протолкните одну штанину в другую и выполните передний и задний срединные швы.<0} {0>Säume arbeiten und Elastik durch die obere Seite und durch die Hosenbein-Enden reihen.<}0{>Обработайте швы и пришейте резинку к верхней части и на концы штанин.<0}


	34

[image: image43.png]



	 {0>Bluse<}0{>Кофточка<0}
 {0>Die Ärmel an das vordere und hintere Blusenteil nähen.<}0{>Пришейте рукава к передней и задней частям блузки.<0} {0>Die Halskante und die Ärmelenden säumen und  Elastik hindurch reihen.<}0{>Обработайте вырез горловины и кромки рукавов и вставьте в швы резинки.<0} {0>Die untere Blusenkante säumen.<}0{>Обработайте нижнюю кромку кофточки.<0} 
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	{0>Hose<}0{>Брюки<0}
 {0>Die innenliegenden Beinnähte schließen.<}80{>Выполните внутренние швы штанин.<0} {0>Ein Hosenbein umkehren und dieses dann in das andere Hosenbein schieben (darauf achten, dass die rechten Stoffseiten aufeinander liegen).<}0{>Выверните одну штанину и протолкните ее в другую (при этом следите за тем, чтобы лицевые стороны штанин были повернуты друг к другу). <0} {0>Jetzt in einem Zug die Kreuznaht nähen.<}0{>Затем выполните поперечный шов.<0} 
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	{0>Den oberen Hosenrand nach innen umschlagen und nähen.<}0{>Подверните внутрь верхнюю кромку штанин и выполните шов.<0} {0>Eine kleine Öffnung lassen und hierdurch das Gummiband ziehen.<}0{>Оставьте маленькое отверстие и вставьте в него резинку.<0} {0>Öffnung schließen.<}0{>Затем зашейте отверстие.<0} {0>Die Hosenbein-Enden etwas nach innen einschlagen und nähen.<}0{>Немного подверните штанины внутрь и выполните шва.<0}
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	{0>Mit einer Kopfstecknadel die Stelle des Mundes bestimmen (die Augen und der Mund sollten dabei ein gleichschenkliges Dreieck bilden).<}72{>С помощью булавки определите место рта (глаза и рот должны образовывать равнобедренный треугольник).<0} {0>Dann vorsichtig mit einem roten (Aquarell-) Buntstift einen kleinen Mund zeichnen.<}99{>Затем красным карандашом осторожно нарисуйте маленький ротик.<0}
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	{0>Den Augen mit einem blauen Buntstift vorsichtig etwas mehr Farbe verleihen und auf die Wangen mit der flachen Seite eines weichen roten (Aquarell-) Buntstiftes etwas Rouge auftragen.<}97{>Придайте глазам немного больше цвета синим карандашом, а на щеки плоской стороной мягкого красного карандаша нанесите немного румянца.<0}



{0>Weitere Bastelpakete und –material finden Sie unter www.dewitteengel.nl<}88{>Другие наборы для рукоделия и материалы Вы найдете на сайте www.witteengel.nl.<0}
{0>Patronen op ware grootte / Schnittmuster in Originalgröße / Patterns at true size<}100{>Выкройки даны в оригинальную величину<0}
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{0>Vorderseite und Hinterseite Bluse<}0{>Передняя и задняя половинка кофточки<0}

{0>2 x am Stoffbruch (mit Nahtzugabe)<}0{>2 детали на сгибе ткани (с припуском на шов)<0}



 {0>Hals / Halsöffnung / Neck<}0{>Отверстие для шеи<0}
 {0>Stofvouw / Stoffbruch / Fold<}0{>Сгиб ткани<0}
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 {0>Halsöffnung<}0{>Отверстие для шеи<0}













 





{0>Körperchen, Schnittmuster spiegeln<}0{>Туловище, выкройку зеркально отразить<0}
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{0>Körper, 1 x auf doppelt<}70{>Туловище, 1 деталь из<0}









 {0>liegendem Trikot<}100{>сложенного вдвое трикотажа<0}
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{0>Hose, 4 x<}77{>Брючки, 4 детали<0} 




 
 {0>Die Schnittmuster auf den stoff legen und mit Nahtzugabe ausschneiden.<}0{>Уложить выкройку на ткань и вырезать с припуском на шов<0}

 








 m.v.-m.a 









 {0>hintere Mitte / Vordere Mitte<}0{>Задняя половинка/ передняя половинка<0}













 {0>Seitennaht<}0{>Боковой шов<0}



{0>Ärmel, 2 x am Stoffbruch<}0{>Рукав, 2 детали на сгибе<0}
 


{0>Stofvouw / Stoffbruch / Fabric fold<}79{>Сгиб ткани<0}
 {0>Stofvouw / Stoffbruch / Fabric fold             Zijnaad / Seitennaht / side seam<}0{>Сгиб ткани



Боковой шов<0}


{0>Unterhose, 2 x am Stoffbruch<}84{>Панталоны, 2 детали на сгибе<0}
 {0>mv-ma / hintere Mitte – Vordere Mitte<}0{>mv-ma / передняя половинка – задняя половинка<0}
{0>Warnung:<}0{>Внимание:<0} {0>Die Puppe Tesse is keine Spielpuppe und deswegen nicht geeignet für kleine Kinder !<}0{>Кукла Тесс – это не игрушка, поэтому она не подходит для маленьких детей, до 3-х лет!<0}
 {0>Haftungsausschluss:<}100{>Ограничение ответственности:<0}
 {0>De Witte Engel hat alles getan, um dieses Bastelpaket zu einem sicheren Produkt zu machen.<}100{>Компания «De Witte Engel» сделала все возможное, чтобы сделать данный набор для рукоделия безопасным.<0} {0>De Witte Engel kann nicht für Verletzungen oder Schäden haftbar  gemacht werden, die evtl. durch dieses Bastelpaket oder durch das von Ihnen oder einer anderen Person hergestellte Produkt entstehen.<}100{>Компания «De Witte Engel» не несет ответственности за травмы или ущерб, причиной которых стали продукты, изготовленные Вами или другими лицами посредством данного набора для рукоделия.<0}
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